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Onda, jesam li 
te iznenadio?

Nizak udarac, zaista. 
Mislio sam da više ne  

        postoje!

Puno ih je skladište! 
Cijela produkcija ‘16. i ‘17. 
Kakav je osjećaj ponovno 

se vidjeti na platnu?

Nije posve negativan, 
rekao bih. Ti su filmčići 

imali neki ritam ...

Ma kakav ritam! Imao si stila! Samo ti je 
Hart bio ravan ... a ti si bolje jahao!
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A jesi li vidio ove 
danas? Jones, May­
nard, Thomson ... 
Usprkos razlici u 
godinama, još bi ih 
mogao mnogočemu 

naučiti!

Barem tomu kako 
nakon uspona 
slijedi pad!

Nisam mislio na to. Govo­
rim o osobnosti, nastupu, 

izražajnosti ...

Gospodine 
Marvin!

Tražio sam vas 
posvuda! Pro­
našao sam onu 

žensku ...
Evo me.

Bilo mi te drago 
opet vidjeti, Mac ...

Kome kažeš! Jesi čuo 
za Semona? Sutra je 

pogreb ... Ti i Larry ste 
bili prijatelji, je li?

Da, ali 
radije ga 
se sjećam 
živog ...

... namučio sam se tražeći je, jer je nova. 
Trenutačno ima ulogu u studiju sedam.

Znam gdje 
je to. Snaći 
ću se, hvala.
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Hej, čujte, uvjeren sam 
kako sam vas već negdje 
vidio. Pokušavam se sjetiti 

gdje ... Možda voliš 
sladoled.

Prodajete 
sladoled?

Od svoje 
druge go­

dine.
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Pečeno pile i krumpiri ... Uvijek 
iste splačine. Sreća što sam danas 

pozvana na večeru!

Ako ti se ne 
sviđa, daj 

ovamo.

Uvijek ćeš biti prazna 
stomaka ostaneš li tako 

tvrdoglava! Zašto mi 
ne daš da te upoznam s 

nekolicinom ...
Pazi, ni 

riječi više!

Kako želiš!
Gđica Lulu 

Payne?
Ta sam. Ali 

čekaju me dva 
ručka, a stanka 
je na izmaku ...

9



Zovem se Marvin, privatni sam detektiv. 
Razgovarao sam s vašom gazdaricom. 

Tražim obavijesti o Marion Colman.

Nema pro­
blema ...

Kad je to 
bilo?

Ne znam još. 
Izgleda kako je 
nestala. Radile 
ste zajedno?

U početku da, poslije 
je primljena u “King’s 
Club” ... Ali otišla je i 

odonuda ...

Pozor! Stanka je 
gotova! Radnici i 
glumci na set!

Kvragu, znala sam! Šteta je 
baciti ... hoćete?

Drugi put, 
hvala.

Prije 
dvije godine. 

Od onda je više 
nisam vidjela. U 
nevoljama je?

Upoznale smo se u vlaku. Ona je išla iz Des 
Moinesa, ja iz Omahe. Zajedno smo iznajmile sobu 

i nakon tri mjeseca me ostavila s 
neplaćenom 
stanarinom!
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Na svoja mjesta! 
Razmaknite se, ne 

zbijajte se!

Krećemo s tvojim krupnim planom, 
Gary, a zatim širimo kadar. Potrudi se, 

razumiješ me?

Jasno.

Deveti prizor, 
prvi put.

Pozor! Spremni 
... Snima se!
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... ne, ne na pozornici! Ovo je 
ugledan lokal, gospodine Marvin. 
Kod nas nastupaju samo priznati 
umjetnici. Marion je radila kod 

stolova, prodavala je 
cigarete ...

Kako to da je 
otišla?
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Ne bih znao. Jedne je večeri 
podigla plaću i otišla. Tek tako, 

bez objašnjenja ...

Iskreno, nije je bilo lako 
zamijeniti. Bila je sposobna, 
znala se svidjeti gostima ...

Nekome 
posebno?

Naše radnice znaju kako se moraju besprijekorno 
ponašati dok su u službi. Njihov nas privatan život 

ne zanima, naravno!

Razumijem. Kako 
bilo, ja sam još 
na početku ...

Žao mi je. Volio 
bih vam pomoći 

...

Ako vam nešto padne na pa­
met, ovo je moja posjetnica. 
Tu živim, naći ćete me u svako 

vrijeme ...
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Koji je 
to vrag 

bio?

Privatno njuškalo, gospodine King. 
Rekao sam mu kako je lokal zatvoren, 

ali je insistirao da me vidi!

Marvin ... Nikad 
čuo. Raspitaj 

se uokolo, želim 
više saznati o 

njemu!

Dobar 
dan ... Zdravo. Uranili ste. 

Kako ste ušli?

Srela sam ženu 
koja je izlazila i 

ljubazno je upitala 
bih li mogla ...

E da, danas je 
dan čišćenja ...

Mogao sam uštedjeti 
tu lovu ...

Imate li 
novosti o 
Marion?
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Ne, nažalost. Posljednja 
joj je adresa stara dvije 
godine, nakon toga kao da 

je isparila!

Ali obećali 
ste ...

Kako ću istražiti, što sam i 
učinio. Sad bi bilo najbolje 
da se obratite policiji. Oni 
mogu pretresti sve hotele, 

pansione i ...

Nije pošteno! Uzeli ste mi novac i 
sad perete ruke!

Bogamu, koga mislite 
da ste kupili za tride-
set dolara, Sherlocka 

Holmesa?

Pa, pogriješili ste! Otvorio sam ovu 
rupu kako ne bih morao preskakati 

obroke i moja je jedina ambicija muž 
rogonja s lijepom ženicom koju treba 

pratiti!

Štoviše, ako baš želite znati, ovo mi je prvi 
slučaj i kad bi postao 

zadnji ne bih ni trepnuo. 
Na grbači imam više 
promašaja nego vi 

sjedina!
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Evo vam vaših prokletih trideset 
dolara! Zbogom!

Dajte, nemojte 
tako ... Pretjerao 
sam. Oprostite mi.

Ja sam kriva, samo ja ... Ali 
morate nam oprostiti ... Mi 
smo ljudi sa sela, neuki ...

Marion nam je kći jedinica ... Moj muž ima 
slabo srce ... Da pročita u novinama kako je 

policija traži ...
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